
STOP 



Early Journal Content on JSTOR, Free to Anyone in the World 

This article is one of nearly 500,000 scholarly works digitized and made freely available to everyone in 
the world by JSTOR. 

Known as the Early Journal Content, this set of works include research articles, news, letters, and other 
writings published in more than 200 of the oldest leading academic journals. The works date from the 
mid-seventeenth to the early twentieth centuries. 

We encourage people to read and share the Early Journal Content openly and to tell others that this 
resource exists. People may post this content online or redistribute in any way for non-commercial 
purposes. 

Read more about Early Journal Content at http://about.jstor.org/participate-jstor/individuals/early- 
journal-content . 



JSTOR is a digital library of academic journals, books, and primary source objects. JSTOR helps people 
discover, use, and build upon a wide range of content through a powerful research and teaching 
platform, and preserves this content for future generations. JSTOR is part of ITHAKA, a not-for-profit 
organization that also includes Ithaka S+R and Portico. For more information about JSTOR, please 
contact support@jstor.org. 



90 NOTES. 

verb) seems to me doubtful ; a verb is hardly wanting in the 

sentence. The New Pers. t2> tadah ' web ' (cf. also PWb. s. v. 

^*/tan-~) shows that the Old Pers., like the Skt., must have had 
tatd-. 

(4) Av. hijitis Ys. 19. 17 from * knits 'earning, meriting' to 
\/kan-=z Skt. hjsan- -f- suffix -ti forming here nomen agentis, 
cf. Lindner, Altindische Nominalbildung, p. 76. Geldner (Drei 
Yasht, p. 130) translates it ' Gesinde'. In the new edition of the 
texts, Ys. 19. 17, he connects huitis with the phrase vdsiryo 
fsuyas. 

(5) Av. kusra- to kas-u- (stem kas- in kasd-tafoftra-, otherwise 
kns, as in kasu- and derivatives) for knsrd- ? 

(6) Av. gufra- ; gufya- (variant to gafya- Yt. 15- 28) from 
*gmfra-, gmfya- ? 

(7) Av. buna- from *bndkna-, as sana- from *sadna or *sndna-, 
with loss of d ? 

I may eventually perhaps add other examples for the repre- 
sentation of the «-vowel by u in the Avesta. Suffice it for the 
present thus briefly to have hinted at some instances. 

Paul Horn. 

Strassburg, Germany. 

Proverbs in Servius. 

To the collections of Otto which have appeared from time to 
time in Archiv f. Latein. Lex., I would add some examples of 
proverbs noted in the Commentary of Servius. 

Arch. Ill 217 — Die Gotter und Halbgbtter im Sprichworte — an 
apparent reference to Proteus in A. XII 891 Verte omnis tete in 
fades : (Serv.) et est proverbialiter dictum. 

Arch. Ill 392 — Zu den Tiersprichwortern — B. VII 51 f. 

Hie tantum Boreae curamus frigora, quantum 
Aut numerum lupus aut torrentia flumina ripas : 

et totum proverbialiter dictum est. 

Arch. IV 26— Die Natur im Sprichwort — A. XI 405 

Amnis et Hadriacas retro fugit Aufidus undas : 

(Serv. ad 403) et utitur Graeco proverbio &va> v<rra\x.m : sic Horatius 
(Epod. 16, 28) et ante Padus Matina laverit cacumina ; compare 
B. VII 52 above. 
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Arch. VI 333 — Der menschliche Korper und seine Teile im 
Sprichwort — A. IX 276 lam pectore toto Acclpio: 

(Serv. ad 274) et est de pr over bio : Cicero de legibus (I 18, 49), 
nisi toto pectore atnaiur, ut dicitur : cum enim dicit ' ut dicitur' 
ostendit pr over Male. 

Arch. VI 328 ; cf. Serv. ad Geor. II 277 In unguem : ad per- 
fectionem. et est translatio a marmorariis, qui iuncturas marmorum 
unguibus probant : Horatius (Sat. I 5, 32). 

I have noted also the following additional examples : 

A. IV 190 Facta atque infecta : et est quasi proverbiale : nam 
hoc est ' tarn Jicti pravique tenax, quam nuntia veri.' 

A. XII 811 Digna indigna pati : i. e. omnia, et proverbialiter 
dictum est. 

A. X 547 Dixerat ille aliquid magnum : proverbialiter dictum 
est, ac si diceret, non mirum sic occisum esse eum qui sibi pluri- 
mum adrogabat. 

Leverett Moore. 



